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GEORGES BIZET:

CARMEN

Opera v Stirih dejanjih. — Po istoimenski noveli Prosperja Meri-
meeja napisala Meilhac in Halevy, prevedla Oton Zupancic in Niko
Stritof.

Dirigent: Niko Stritof. Reziser: C. Debevec.
Osebe:

Don José, narednik . . . . . [ Francl

Escamillo, torero . . . . . . V. Janko

Dancairo | voditelja f . . . B. Sancin
Remendado | tihotapcev | . . . M. Sancin

Morales, narednik . . . . . . M. Dolnidar

DI Ay O ICIT e el o SRS R Di

Carmen . . . « o + . « . ZlataGjungjenac k.g.
Micaela, kmedko dekle . . . . Alda Noni k.g.
Brasquita 7. o oos Los st 5w WM. Polajnatieva
Mercedes /= s nrr G e s St Polideva

Vojaki, tihotapci, dekleta, otroci, bikoborci, mef¢ani, cigani in
ljudstvo. — Godi se v Sevilji in njeni okolici.

Plese nastudiral ing. P. Golovin,
Nowi kostumi: J. Stani¢eva in F. Remikar, dekoracije: V. Skruzny.

Zborovodja: R. Simoniti Scenograf: Ing. E. Franz.

Cena »Gledalitkega lista« din 2.50
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NARODNEGA GLEDALISCA V LJUBLJANI
19;0/41 OPERA ) STEV. 13

Viltke;thma: Umetnikov obraz

Ni¢ se ne izgubi na svetu. In tudi v &loveku ne. Dasi po Ziv-
lienjski postavi prirodne sile v njem stalno pojemajo, dokler ta z
obrojstnega zivljenjskega viska ne omahne v smrt, mu je vendarle
v tola¥bo, da vaorcdno s poium'\ioéimi prirodnimi silami v njem
stalno rastejo in se $irijo duhovna 5V0|\lv.l ter dvigajo, bogatno in
plemenitijo njegovo podoho, kadar je razvoj prav usmerijen. Zato

pa hoce vsak visoko stremedi ¢lovek v sebi vsak smrini utrip pre-
snovati v novo rojstvo, hode, da mu pod trajnim odmiranjem brsti
trajno porajanje in da mu tako iz smrti prirodnih sil zacvete du-
hovno osvobojenje 7z vsemi najvedjimi spoznanji in neminljivimi
vrednotami. In to je spoStovana modrost dozorelega loveka.

Tako naj bi bila pojmovana vsa obletna praznovanja — in naj
bi bilo tudi to, ki ga praznuje dirigent Niko Stritof.

Vse zivljenje je prc'?ivcl v objemu slovenskega glasbenega dela,
zato dobiva tudi njegova umetnitka podoba od tega objema svojo
posebno barvo.

Niko Stritof je bil dirigent slovenske Opere in zato je $la sko-
zenj vsa bornost in skromnost, vsa malodufnost in vsa tesnoba
razmer te Opere. Odzvala pa se je v njem z druge strani tudi vsa
tanka proZnost, visoka prirojena sposobnost in nadarjenost, Ziva
razvojnost in poscbna umetniska smelost, vse, kar s svojo nenavadno
razvito danostjo nadomeééa to, za kar je usoda prlkmﬁah malo
in revno slovensko Opero. In tako so vsa ra zdru¥ena svojstva vpli-
vala na obliko in na znadaj Stritofove umetniske podobe, kot se je
razvila skozi zelo pisane razvojne oremene. Borba s tesnimi raz-
merami je podzigala upor in voljo, darovitost in umetnitka na-
si¢enost pa sta dvigali smelost in vabili duha na umetniski podvig.
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In tako je rasel in si izklesal kremenit podstavek v slovenski glas-
Leni kulturi lik Stritofove umetni$ke osebnosti.

Bolj kot ckolica in njwne razmere pa je vplival na obraz tega
vmetni$kega lika osebnostni znadaj z lastostmi.

Niko Stritof se je rodil v ¢asu, ko s¢ je najbolj nasi¢ena roman-
tika borila z navdihi najjadjega naturalizma. Razumijivo je tedai,
¢e sta se obe svetovnonazorni premici krizali prav v tem umetniku,
digar znadaj je bil v svoji koleri¢nosti, rahlo me$ani z melanholijo.
za obe smeri dovzeten: To Se celo, ker je bil ta znada) v svojem
jedru vedno mehak, pa se je zaradi nckega svojskega ponosa ob-
dal s twrdo skorjo robatosti, ki se je $¢ na poseben nadin stop-
njevala v trdo preizkusenih letih svetovne voine. V tako posebno
dusevno plast se je mogla prav lahko in globoko vtisniti omenjena
svetovnonazorna dvojnost. In dodim so prirodne silnice stalno stre-
mele k tlom in vezale ¢loveka na zemljo in vse njeno razkodje, ie
gibljiva in s Custvi natrpana notranjost vednos znova kipela &z
prag oprijemljive vsakdanjosti — v svet, s katerim je speto ¢lo-
vekovo /.lV]]L'n]L s svojim izhodif¢em in s svojim povratkom. In ta
dvoijnost, ki je razpenjala &loveka v dvoje nasprotnih smeri —
predudezno jo je vtelesil Rodin v svoyi Kentauringi! — je povzro-
¢ala obdutja nikdar utcle$ljivega hrepenenija, chlutja nemira in raz-
dvojenosti, ki so unidile ¢lovekovo zavest, da je utrujena bu;,‘ll“l n
kolebala micd najvisjimi, z vm]o podpruml ciljt in med sivimi, v
temo pogreznjenimi lwczupu iz l\'u srih je le tezko zopet dvieoal
"low.kovo zayest spomin na jasnino, ki se je razprostirala tam daleé
nekje izza rojstva, tam, odkoder je poregnila ¢loveka usoda v
wsiansko, z bridkostjo prenasi¢eno Zivijenije.

Nckako taka mora biti notranja podoba umetnika, ki oblikuje
vmetnost, ket nam io daje Niko Stritof.

Ko zasleduje§ njegovo pisano dirigentsko ustvarjanje, obstanes
najpre) pred najmocnej$im vtsom, ki pove, da je vse to umemitko
delo storjeno 2 veliko notranjo napetastio in z nekim posebnim
zanosom, ki ga rodi mocna intuitivnost, iskrenost, ¢ustvena polnost
in neposrednost. Prav ta neposrednost j¢ morda najznadilnei$a po-
teza Stritofovega oblikovanija, ki je madno zavisno od sprotnih
razpolozenj in fantazijskih domislekov, od hipne dufevie napetosti
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in Custvene volnosti. Kadar je osebni trenutek modan in naper,
potegne s seboj kot v razburkano morje vse tonsko valovanije; kadar
pa je pri umetniSkem oblikovanju v dudi praznina, je tudi tonsko
zvenenje motno in brez pravega soka. Kadar dirigentova dusa kipi,
so tonske zveze polne razburkanega Zivljenja in zvene kot v raz-
puddeni strasti, pa deprav trgajo pri tem predpisan tonski red.
Ce pa je v dusi hlad, ne more niti $¢ tako toéno podajanje tonskih
predpisov ogreti srca in pomiriti pri¢akovanija.

Dasi je lastnost te sprotne neposrednosti ne varna, ker orkestral-
no izvajanje nj ustaljcno po neki pudlmdnl in dognani podobi,
je vendar v tej posebni dirigentski lastnosti svojevrstna vrednost, ki
vsaj v vedinskih primerih vzbudi in izvabi polno umetnisko dajatev
in s tem najmocnej$o izraznost orkestra.

In v tem je odlika in vrednost Stritofoveza umetniskega dela,
ki dobiva sicer na ta nadin neko romantié¢no znadilnost, ki je pa
v umectniskem izrazu pray /aradi te sile in neposrednosti res pre-
pri¢evalna, dosegajod svoj najvisji izrazni vrh tam, kjer se ta ne-
posredni ustveni napor in zalet vjema in povsem zlije z obrisi
cblike, ki jo je dal umetnini ustvarjalec.

Opisane oscbne lastmosti pa wdi dobro razlagajo, zakaj ima
dirigent posebno ljubezen do dolocene vrste umeinin, Zakaj so mu
najbolj drage in zakzaj se z najvedjim zinosem loteva tistih oper,
ki so v prvi vrsti plod modnega in neposrednega Custva; tistih oper,
ki so po svoji dramatski in glasbeni vschini ali polne prirodnih
silnic, zavitith v strast in preprosti sentiment, ali palne edmaknijene
fantastike in simbolike. Dognano pa je o tem wudi, zakaj je prav
v takih umetninah izraz najmodneidi in prepri¢evalnost najvidja.

V tem svojem umetni$tvu je Niko Stritof dozorel. In kdor je &ul
njegovo zadnje dirigentsko delo — njegovo »Rusalko«, ta je mogel
deziveti tudi d'm1§ni0 dirigentovo unutnilkn podobo v njeni visoki
vrednosti, Doziveri je mogel umetnidki l/l.l/ ki pnaw da je nje-
gov tvorec dosegel umetnitko modrost, da je iz nje nalel pot do
pravega umetniskega sveta, ki ga posreduje prave lepote Zejnemu
¢loveku.

Naj bi odslej $e dolgo mogel vriiti to svoie visoko poslanstvo
v radost in odreditev nafemu tezkemu ¢asu!
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Zlata Gjungjenac

bivia ¢lanica nase Opere in sedanja prvakinja lnovmhkq,:l odra
]l. najljubsi gost nadega obdinstva. Po rodu Hlvatu..l, je razvila svo-
je visoke umetnitke sposobnosti v veliki meri prav v Liubljani pod

vodstvom Nika Stritofa, da nastopa lahko danes v Beogradu kot
ena prvih jugoslovanskih pevk. V teku svoje dosedanje karijere je
nastudirala ogromen repertoar nad Sestdeset del, od katerih e
nastopila v »Madame Butterfly« 87 krat, v »Faustu« 77 krat, v
»Traviati« 75 krat, v »Manon« g5 krat, v »Carmen« (Micaela)
19 krat, v »Hoffmanovih pripovedkah« 24 krat itd.
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Cml Debevec:
Prispevek k oznaki

Niko Stritof je iz nase stare gledalidke garde. 1z uste garde, ki
se je trdo urila v Zivljenju in v praktiénem poklicu samem, ki si
je Sirila obzorje sredi Evrope, ki je¢ zajemala sokove v sredi$u
glasbenega snovanja in ki se je nazorsko in fustveno, zanosno pre-
dajala novoromanti¢nim valovom predvojnega razdobja. Roman-
ti¢nost, bocmswo, otro§ka razigranost, zamisljena sanjavost, za
nosna valovitost in stalno ¢utna, vedno narahlo dvignjena in opo-
jena ubranost nekdanjega cesarskeea velemesta so vtisnile notra-
njemu obrazu tega kipefega muzikanta z1 wvselej neizbrisni svoj
pedat.

~>I\’lukloc.w.tcéc roz’ce« Stritofove Muze so »iz krajev, ki v nijih
sonce sije«. Iz krajev, kijer sije sonce in predvsem: kjer polje —
kri. Stritof ne mara tezke, mrke glasbe. Nerefzna vpratanja, dufevine
stiske, razglabljanja in razodevanja zadnjih stvari sveta — vse to
je njemu prazen zvenk, brez prave cene, navlaka, ki muéi le slabide
in jalove omejence. Razkodje obdutja, slast in prelest ljubezni in
tajni ¢ar krvi, &etudi v boledini — to so prvine, ki jih Stritof umet-
nitko in zlasti glasbeno najbolj obdéuti, dojame in polno doZivi.
Zato je r.uumliivo, da mu je nemska glasba v glavnem tuja. Beetho-
ven je zanj ¢uden in Wagner (razen morda »Tristana in 110ldc«
dolgodasen. Stritof ne mara zamotanih problemov, ne mara ni-
kak$nih »onstranskih $pekulacij«. On &uti in doZivlja sver, Ziv-
lienje in ljudi preprosto, prirodno in prvinsko, brez vsakih tezjih
ugank, z vsem hrepenenjem, z vso naslado, z vsem uZitkom, pa tudi
z vso boledino, ki se nujno rodi v posledici zaradi neizpolnjenih
zelja. Veden nemir v naravi, nenchno iskanije, tavanje, obkroZanje,
priblizevanije, opajanje in zdruZzevanije, adbijanje, izgubljanje in
vmiranje — ro so glavna gibala tega zanosnega in vrodega glas-
benega duha.

Stritofovo dirigentsko obmodje je izrazito senzualno. Zato je
ran-mliivu, da mu najbolj odgovarjajo veristi. Zato ga mika nebrz-
dani, ognjeviti in demoniéno-cksoti¢no-nasladni Bizetov tempera-
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ment (»Carmen«), zato ga vabi topla in sréna Verdijeva melodi:
joznost (»Traviata«), zato se opaja v neznih, prijaznih in ganlji-
vih Puccinijevih zvokih /»Bohéme«, »Butterfly«). zato se ziblje na
valovih Dvordkovega, v veéni bolesti zveneéega hrepenenja (»Ru-
salka«), zato ga razigrava in vznemirja Janickova ritmiéna pro-
bojnost in zato ga ne izpusti iz svoje mehkobno-¢utne, Zensko-sple-
tene mreze morda njegov najljub$i komponist Massenet (»Manon«,
»Thais«). Iz istth vzrokov bi na$li v njem odzivni svet tudi Leon-
cavallo (»Bajazzo«) in I’ Albert (»Nizava«, »Mrtve oli«). Tu je
Suitof doma. To in podobno glasbo lahko vodi z zaprtimi oémi.
ker jo sodozivlja in poustvarja iz lastnega utripa in iz lastne krvi.

V tej potezi pa tidi skrita Ze tudi neka druga Zilica, ki ji pra-
vimo: ljudska Zilica. Stritof ima namre¢ polez drugih dobrih
lastnosti tvdi jako tenak posluh in oster smisel za Iyuquosr Nave-
dene vrline te operno-glasbene oznake so namred tiste, ki ljudstvu,
ali, & hodemo re¢i 7z diugo besedo: Sirokemu obdinstvu najbolj
ugajajo. In resniéno je treba priznati, da so Stritofove predstave v
rem smislu skoro najbolj popularne posebno, ker nam je znano, da
se ta vedri muzikant in 3aljivec ne izogiba niti operetam, ki jim
zna s svojimi priredbami in s pravimi zasedbami vedno pripomod
do izdatnega in tudi gmotno tchrovitega uspeha. (»Ples v Savoju«,
»Frasquitae, »Pri belem konjickv«, sLumpacij Vagabund«.)

Kadar s: Stritof za kakino delo zavzame. potem se zavzame
7 vsem svojim bistvom in zastavi za dobro izvedbo vse svoje sile.
Ce mu nepreradunljiva usoda ne prekriza pota, vzdrzi v napetosti
pri delu od pive vaje pa vse d> prve uprizoritve. Ce mu je delo
vied, se vanj zaljubi kot otrok in se z njim tudi igra kakor otrok
7 igracko. Vsega se vu.ﬂ.li. vsega r.lduic. 7 vsem trpi, vsega brani
in vsega gon In ta nicgov neugasni ogenj, ta njegov 2ar celotne
udanosti IL nalezljiv. Vedé ali nevedé, hoté ali nchoté se ogrejejn
ob tem Zaru tudi drugi njegovi sodelavei v orkestru in na odru.
Kadar je Stritof v formi, je pravi uZitek gledat, s kak¥no lahkoto
in s kakinim sodoZivljanjem sled¢ njegovi valoviti, zanosni, za-
okrozeni in melodiozni kretnji godbeniki in pevci. Mogode so te
vre redke, morda so izbrane, toda takrat so dragocene in umetnisko
pomembne, Ob takih urah vemo vsi na odru in v dvorani: Stritof
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je imel svoj dan: danes smo spet igrali, peli, skratka — danes smo
spet enkrat resnicno muzicirali.

Pri vajah s pevel je Stritof neumoren za izdelavo muzikalne
vsebinske in oblikovne strani vloge. V dinamiénih finesah tenak
do skrajnosti, v agogi¢nem pogledu, &eprav natanéen, vendar bolj
hiter kot poé'mn ie v icvikovni obdelavi do dosegliivih moznosti
IJHLSIIIV ln b4 (‘(1[11 1“]0 /n‘lL"lL\' AY ‘;ﬁ‘(\\l\Lln |/Vr§t on k‘\/‘pot ln
s tem izdatna opora operni reziji, posebno tisti, ki sdma z znadaji
ne ve kaj podeti. Kolikor vem in opazujem, ga imajo pevei (v
kolikor je z niimi, ne nad njimi) zelo radi. Zaradi umetniskih
skrivnosti v njem mu marsikaj ¢lovelkega, neskrivnega vecinoma
odpusté,

Neprecenljive vrednosti pa je Stritofovo delo na polju pre-
vajalca. Ce sploh o kom, potem je lahko redi o njem, da je oral
ledino. Komur so znana nada starejSa operna besedila, ta bo znal
vsaj priblizno ceniti, kakino ogromno delo je opxav]icno in na-
;,lmadmo v priblizno petdesetih prevodih, ki so na tej visini kot
njegovi. Ne lL, da mu izvirniki vseh opc.rmh 1u.1\0\' ne delajo tezav,
je tudi v svoji materin¥¢ini tako pouden, bogat in darovit, da celo
vrsto njegovih najbolj$ih prevodov lahks z mirno vestjo ocenimo
za pesnitke vrednote. Posebna vrednost teh prevodov ni samo v
vernosti vsebine, temved predvsem v njihovem poeti¢nem izrazu,
v lahki umljivosti, v zadevanju znadilnih barv, v njihovi pevnosti
in v njithovem obdutljivem prilagajanju najtankolutnejdim pevskim
in glasbenim zahtevam. Ne da bi hotel kakor koli /1111|1i§cv1ti
Stritefove zasluge na dmgmtskem polju, se mi zdi, da j¢ predvsem
to prevajalsko delo tisti zaklad, iz katerega bo nafa Opera za ne-
dogledno dobo érpala hranilnih sokov za svojo rast in svoje bodode
delovanije.

Kot &ovek in tovarié je Stritof nekoliko moléed, nekoliko za-
baven. Ce te ne mara, je molu..c, véasth u.lo nekoliko v&vi§cn,
de te ima rad, se s teboj Dogovarn, sprchaja in |gra. Vedinoma je
dobrodufen stric. Kadar se razjezi, nnsh, da je nevarno, malo
kasneje pa se zadudi in gre — jest. N11ra|¥| ima torte. Izven poklica
refuje strastno krizanke, v zadnjih c‘."tslh igra tudl biljard in stalno
izziva na troboj. Kadar izgubi, mu ni po godu, ¢ ga kdo zatozi.
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ReZiserji v operi so mu v splofnem za napoto. Reziser je zan
v glavnem tisti, ki stalno pazi, da bodo pevci éimbolj spredaj, da
bo na odru ved prostora in pa ¢im ved svetlobe. Vse drugo naredi
kapelnik (misli on).

Jaz pa mu navzlic temu Zelim e 25 let krepkega dela, veselja,
zdravja in mnogo, mnogo sonca!

(Ampak na tihem mu povem, da iz d:ial Ze Cankar: »Vélikega
petka je bilo treba za véliko nedeljo!«)

Prof. O. feir: MaCStro leo

Saj ne bo zamere, e klidem moza — jubilanta kar po imonu —
odkar je v Operi je bil Niko in prepridan sem, da bo tudi ostal.

Ta jubilej dela, ki govori o petindvajsetih letih, ima eno samn
netoénost: prav ni¢ ni res, da je minilo petindvajset let, ras pa j2,
da jih je minilo Ze trideset, odkar je Stritof prvi¢ zavihtel diri-
gentsko palidico v ljubljanski Operi ...

£

Da, da, kie so ¢ast, kako urno teko leta, sezone in vendar ko-
liko izprememb, koliko novih lic, koliko napredka, koliko zmay
in koliko porazov — vse v petindvajsetih letih! Tako razdobie
zado$¢a, da se pridno piesti okrog ¢loveka zgodbe in anekdor:,
¢lovek scega Z¢ v spomin in roma v zgodovine. — Prav je takn!
— Tudi Niko bi lahko odprl przdale, kjer leZze nagrmadeni spo-
mini in vzel iz njih like, ki jih ni ved. ..

Kot $tudent-gimnazijec cbiskuje Glasbeno Matico in igra violino
in klavir, igra &elo in stika povsod. Ze doma vidi in gleda, kako
prevaja ole Wagnerjevega »Veénega mornarja«, in ze kot $tudent
prevaja in podklada slovensko besedilo pesmicam iz drugih logov.

£l

Slovenska opera v letu 1908. Kaj je to? O, to je nekaj, kar ¢
nchoglieno in vzdrzevano s ¢udovito voljo, energijo in ljubeznijo.

Tam je nckdo — ta Nekdo je Benifek. Kdo je BeniSek? Za dana$-
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nje ¢ase je Benifek — pojem. Bcnml\ je: prvi in dru;.,l in tretji
dnrlgmt slovenske opere. Benisek je prvi in drugi in tretji kou—
petitor opere. Benisek je vodja zbora, ki ima vaje samo zveder.
Benisek je vse! Cn izbira repertoir, on prepisuje parte za soliste in
za zbor in e je potreba ¢ morda za Dramo kaj komponiratj —

prosim — izvolite gospod Benisek!

V ta ¢as pade horoskop Nika Stritofa. Kapelnik je moral biti
vse, moral je znati vse — m dela mu ni zmanikalo nikoli. Zmanj-
kalo? Oj, ti moj Bog — pa je pritla pevka, ki nj znala niti bese-
dice sloven$¢ine. Niko jc uéil, predaval in gotovo izustil sto skrid:-
nih Mati¢kov, kaj pa to men’ marrr!« ... naredil je le. — Kie ste,

gospoda pevke in pevei, ki Vas je udil Niko partii in sloveniéine . ..
Kije si, silni tenorist Orzelski, in ti, bariton Cufednik, primadone
Skalova in Collignon, pa ti, Rus Rezunov in buffo Ranek, ki:
ste Nordgartove, Sipankove, kje Kratochwili, Vaverki, Boletki,
Skrdlikove in Groszove...? Samo nckaj imen sem povedal — Niko.
le pomisli, le pomisli ;morda si izgubil #¢ oblidie teh ljudi iz spo-
mina... Pa si scdel z njimi ob klavirju vre in ure in govoril o
slovenski besedi, o vokalih, o akcentih in pa o tem, kako bo arija
lahko zapeta...

Vse to je Ze bilo in je za Teboj — je za nami. Povedal sem le
zategadelj, da ugotovim, da so ti poshi gledalid¢a znani popolnoma
in ¢ malo ved. — In kot pravi kralj v Prokofievih »Treh oran-
zah« — »to pa res ni kar tako« — tako trdim wdi jaz — to pa
res ni kar rako! Ce nima tak jubile) druge vrline — eno ima prav
gotovo ,da lahko povemo o ¢loveku, ki ga cenimo in uvaZujemo —
svoje mnenje prav na glas \brez bojazni, da bi se nadel kdo, ki bi
smatral to poletie za reklamo ali podobno zelenjad.

Nisem poklican ocenjevati delo dirigenta, zato govorim le v
splo$nem o gledaliSkem tvorcu prve kategorije, ki mu ga nima para.
Vse, kar vem o tem, ne izvira iz pripovedovanija, temved iz onega
prvega vrela, ki se imenuje skupno delo in to ne samo eno leto ali
dvoje sezon, temved deset, petnajst jih je bilo — morda celo dvaj-
set... V takem razdobju pa spozna$ vrline, darovitosti in boZan-
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sko iskro, ki edina tvori duso umetnosti ... In iz majolik Stritofove
darovitosti ni curljalo po kapljicah, temved je teklo 16¢kom.

Ko pisem te pricodnostne vretice, ki bi iih rad ozalial 2z naj-
fepSim zelenjem in cvetjem, sc seommijam raznih foz skupnera dela.

Alda Nonijeva

Evo! Tu je prvi »Don Juan« in potem »Tri oranZe«, pa Giorda
nov »André Chéaicer« in »Lady Macbeth«, pa Se¢ Respighijev »Pla-
men«, — Samo to. Koliko je bilo v tem tvornosu, koliko novosti in
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koliko dobrega za zavod, ki se mu pravi slovenska Opera. — Bilo
bi krivi¢no in povrino, ¢e¢ b1 tu presrl na novo obrusenz bisere
»Traviato« in »Butterfly«, »Manon« in pa »Hoffmanove pripo-
vedke«, ki so zazivele popolnoma na novo.

In kdo naj bi orezrl operero?! »Konjidek« je razvedril tisode
in »Ples v Savoji« prav tako — »Boccacia« dodajmo samo mimo
grede. — Vse to so samo naslevi. samo imena komadov, ki trajajo
po tri ure. Kdor vé, keliko je de'a, da pade nad enim samim dzja
njem zastor, da pritisne dirigent cb finalu na gumb za lué v avdi-
toriju — tisti bo doumel tudi delo.

Pri vsem tem delu, ki sem ga imel tekom let prih)}nmt vrsiti
skupaj z muzikem (‘tritofom, sem ga sradal vselej polnega inv encije,
polnega volje za kolaboracijo in na marsitkakino muzikalno raino,
f'nt.so ali scensko nujnost me je opozoril sam. Zato mi je bilo delo
z njim vselej prijetno, ker je bilo plodovito. To pa je zmisel dela
sploh — v gledali¥éu pa $e prav posebno.

Se nekaj! Dejal sem 22, da j¢ gimnazijec Niko ime! priloZnost
seznaniti se z nadinom opernega prevajanja. — In ti mladosmni
vtisi niso $h kar tako mimo. Danes smemo trditi, da je Stritof po-
stavil pri nas temelj enemu, kar imznujemo umernitko dognano pre-
vajanje opernih besedil. Prevel je ogromno Stevilo te literature in
za to mu ore Se prav poszbna hvala.

W

Svojevrsten moz je ta nas Niko ... Prav svojevrsten! Od vio-
linista in pianista, koreperitorja, dirigenta, jurista in filologa, rezi-
serja in zborovodie, prevajalea in literata je prehodil vsa pora, ki
so nafemu gledalitkemu &loveku skorajda ukazana.

Clovek! To je prava beseda! Navzlic vsemu je nadel &asa
dovol|, da je ohranil v sebi ¢loveka. Prijetnega, dobrodudnega, ve-
drega in duhovitega komiltona, ki se in"lldg pri »penatihe, ali pri
»Kréonu«, ko pokopujejo »Pusta«, ali »Zzagajo babo«. — Kot ¢&lo-
veka ga je nadla svetovna vojna, da je gradil Zeleznice in bil direk-
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tor beograjskega tramvaja. — Tudi kot junak se je izkazal ... ne-
kod je zaplenil nekje kanon in ga krstil za »pokadljevaléka«,

Ce bi se dalo, bi danes ukazal, da ta silni top sprozi v &ast
nasemu jubilantu vsaj en strel. Tako bi hotel! Ker pa to ne gre,
mi preostane le to, da staremu prijatelju krepko stisnem roko!

Niko Stritof

V Zelji, da ob jubileju Stritofovega dolgoletnega dela za nado
Talijo postrezemo naSim bralcem vsaj z nekaj, deprav skopimi
jubilantovimi biografskimi podatki, smo se obrnili paé¢ na Stritofa
samega, da bi nam z njim postrege! iz najbolj avtentiénega vira. A
kakor so nadi jubilanti vedinoma skromni — ali pa hudomusni? —,
tako tudi iz nicgovih ust ni bilo mogode izviti kaj pridl osebne zgo-
dovine. Ni sicer poizkusil utapn svojega rojstva, niti pristno ljub-
lianskega porcekla, vendar pa je %e ori prvem \Dl‘"h'ln)ll o to¢nejdem
tozadevnem datumu zamahnil z roko, ded: »Saj ni vazno'!« Tako
nam ne preostane drugeega, kakor da se zanesemo na nade leksikalne
podatke, ki pravijo, da se je muzikolog in dirigent nase Opere Niko
Stritof rodil v 1;'141)1;’:171{ leta 1890

Z glasbo se je zadel baviti Ze v prav rani mladosti, in siccr je
Studiral violino osem let pri prof. |. Vedralu, prav toliko ¢asa pa
tudi klavir pri prof. [ Prohazky, d‘masmu‘n profesorju praskega
konservatorija, ki ga je razen tega pouleval Se v l\ompoucm. Po
opravl)uu ﬂlmnan]skl maturi j¢ od$el na Dunaj, kjer je abqolwral
Jus, (‘.Lpn.u je drugade njegov pravi »kOl]]ILLk« — kakor sam pri-
znava in kakor dobro vedo vsi nadi pevei in pevke — fonetika
(filologija).

Z gledalid¢em je stopil Stritof v stik Ze zelo zgodaj, in sicer leta
1905., ko mu je tedanji intendant prof. Juvandi¢ ponudil mesto
korcpetitorja. Tu je tudi potem $e pred vojno prifel do dirigiranija,
najprej seveda v opereti, dodim je imel nad opero skrb pozneje
evropsko znani dirigum in sedanji dircktor pratke Opere Vaclav

Talich, Vojno samo je prcbll na fronti in v /a)cd|u v Srbiji, Rusiji
in v Rumuniji, po voini pa je najprej nckaj ¢asa udil klavir na
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Glasbeni Matici, korepetiral pri teatru in celo igral — v kinu,

doklcr. mu ni upravnik Matej Hubad ponudil mesta opernega
kapelnika.

Na Glasbeni Matici je bil nekaj &asa twdi dirigent zbora, s
katerim je med drugim krstil Lajovéev »Psalme in kot prvi pri
nas izvajal B. Sirolino »Abrahamovo #rteve ter V. Novakov
»Vihar«. V vrsti njegovih koncertnih uspchov je bil pozneje eden
najvedjih njegov koncert jugoslovanske glashe, ki ga je imel s Cetko
filharmonijo v Pragi. Kot predsednik Ljubljanske filharmonije je
Se razen tega pred nckaj leu dirigiral v Beogradu na prvem mon-
stre koncertu Dvotakovo simfonijo »1z novega sveta«, Veliko po-
zormost v tujini, predvsem v Pragi in v Parizu, jc vzbudila njzgova
zbirka nadih narodnih pesmi, rekonstruiranih po zapiskih Stanka
Viaza, ki jih je Stritof odkril v na$i licejki.

Najve¢ svojih sil in umetnitke tvornosti pa je posvetil Stritof
nafemu gledali$éu, kjer ga vsa leta njcgovega sodelovanja ni bilo
bolj vsestranskega delavea od njega. Kot dirigent je pripravil in na
oder postavil vrsto del iz svetovne literature, ki bi jih sicer pri nas
najbr Ye dolgo ne bi imeli priloZnosti spoznati, in drugih, znanih,
ki pa nam jih je v svojskih, a vseskozi visoko umemitkih interpre-
tacijah vedno znal posredovati in osvetljevati z vidikov novih lepot.
Pri tem je nekatera dela s svojim renkim ¢utom za oder in njegove
zahteve tdi deloma predelal in so potem prav t2 njegove priredbe
imele pri nafem obdinstvu najvedji uspeh. Tako je¢ Verdijeva »Tra
viata« v njegovi predelavi kljub svojedasnim ugovorom in obsod-
bam dela kritike do danes $la preko nafega odra ved kakor pet-
desctkrar, Benatzkega opereta »Pri belem konjidku« nad sedem-
desetkrat, pa tudi njegov »Lumpacij Vagabund« je nadel v lanskem
predpustu obilo hvaleZnega obéinstva. Razen kot dirigent se je
vedkrat poiskusil tudi kot operni reziser, v kakr$nem svojstvu naj
izmed njegovih najbolj znanih reZij navedemo le opere »But:
terfly«, »Bohéme«, »Saloma«, »Hoffmanove pripovedke« in ope-
reti »Vesela vdova« in »Boccacio«. Kakor vsak na$ reZiser je seve-
da tudi Stritof moral bridko obcutiti pomanijkljivosti nadega odr-
skega tehninega aparata, zato je s svojo iniciativnostjo znal dosedi
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nekaj izbolj$av, tako da sta tudi pridobitvi kroZnega odra in kroz-
nega obzornika njegova zasluga.

Najve¢ v vsem pionirskega in za na$ oder dragocenega dela pa
jc opravil s svojimi §twi|nimi prevodi opcl in operet (nad so del
iz 8 jezikov!!), s katerimi j¢ po prvih, vedinoma slabotnih poskusih
nasih pudvomlh in povojnih prev a;algcv postavil tunchc kvalitet-
nemu puvar\mu overnth tekstov in sam oskrbel vedino »Zeleznega

rgpertoarjac,

Seznam Stritofovih prevodov odrskih del:

lz Cescine:

[z slovascine:
Iz ruscine:

Iz srbscine:
Iz anglescine:

1z francoscine:

Janddek: Katja Kabanova,
Novak: Laterna,

Dvorak: Rusalka,

Janadek: Jenufa,

K#i¢ka: Strah na gradu.

Dusik: Modra roza.

Borodin: Knez lgor,

Cajkovski: Pikova dama,
Cajkovski: Onjegin,

Sostakovidé: Katarina Izmajlova,
Prokofjev: Zaljubljen v tri oranze.
Konjovié: Kostana.

Jerome: Miss Hobbs (vescloigra),
Yones: Gejsa,

Myers: Jim in Jill.

Bizet: Carmen (z O. Zupandi¢em),
Massenet: Manon,

Massenet: Thais,

Massenet: Don Kihot,

Massenet: Kerubin,

Delanoy: Damski lovec,
Offenbach: Hoffmanove pripovedke,
Ibert: Yvetoski kralj,

Berlioz: Faustovo pogublienje.



1z italijanséine: Puccini: Butterfly,
Puccini: Bohéme,
Puccini: Manon Lescaut,
Verdi: Traviata,
Verdi: Mo¢ usode,
Montemezzi: Ljubezen treh kraljev,
Respighi: Plamen,
Giordano: André Chenier,
Rossini: Seviljski brivec,
Nina-nana, puncka moja.

Iz nemscine: R. Strauss: Saloma,
R. Strauss: Kavalir z roZo,
Schrecker: Dalini zvok,
K. Weil: Car se forografira,
K. Weil: Beraska opera,
Goldmark: Sabska kraljica,
[. Strauss: Vesela vojna,
Lehar: Vesela vdova,
[char: Carjevid,
Lehar: Grof Luksemburski,
Lehar: Kijer $krjanéek Zvrgol,
Kalman: Vijolica z Montmartra,
Abraham: Ples v Savoju,
Benatzky: Pri belem konjicku,
Nestroy: Lumpacij Vagabundus,
Suppé: Boccacio,
Kollo: Tri stare skatle.

Lastnik in izdajatelj: Uprava Narodnega gledali¥®a v Ljubljani. Predstavnik:
Oron Zupandié. Urednik: Smiljan Samec. Za upravo: Ivan Jerman. Tiskarna
Makso Hrovatin. Vsi v Ljubljani.
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